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1 About the author
Read and translate the following text about Charles Dickens:

Knaccuk mupoBoit mutepaTyphbl, KpynHEHIIMi aHriuickuil mucarenb XIX Beka

: OnuH W3 caMbIX M3BECTHBIX AHIJIMHCKHX POMAaHUCTOB
XIX Beka, BUumHEHIU mrcatenb BUKTOpUaHCKoW 3moxu Yapnes ko [Naddam
Hukkenc poawics 7 ¢espans 1812 roma B JIsuanopre, 6iu3 IloprcmyTa B cembe
ciayxamero BoeHHoO-Mopckoro kasHauencrBa J[koHa JIMKKEHca W €ro >KEHbI
Onuzaber (B neBudectBe - bappoy). B 1816 cembs mepebpanace B Yatem
(rpadctBo Kent), rae ManeHbkuil Yapnp3 moceman 4acTHYIO HIKONY YWiIbsiMa
Jxaiinza. [lepeexaB B JIonnoH, JIlukkeHCHl nocenmwyinch B KamaeH-TayHe, B loMe
Ha beiixeM-cTput. OT4uactu Onarojgapsi 3HAKOMCTBY C XOrapTOM, OTYacTH - TOMY
UHTEpPECY, KOTOPBIA BBI3BAIIM €T0 IMEpPBbIE JIUTEPATypPHBIE  OMbBITHl B
npoeCCUOHAIBbHOW Cpelle, B TEUEHUE CPABHUTEIBHO HENOJITOr0 BpPEMEHU
JIMKKEHC MO3HAKOMWICS ¢ mucartessiMu YuibsiMoM [apprcoHOM DWHCBOPTOM H
OnBapaom  Ixopmxem  Bynbep-JIutroHoM, — xyaoxkHukoMm  JlKopxem
KpykmenkoMm, a takxke uzaareneM J[KoHOM MakpOyHOM, KOTOPBIA HPEIIONKUII
JIMKKEHCY H3[1aTh €ro O4YepKH OTAEAbHON KHHUrod. COOpHHK, IOTY4YMBIINN
Ha3Banue "Ouepku boza", Beimen B Hauvane QeBpans 1836 roma, a B ampene
Yapip3 xeHuica Ha crapuie nouepu Jxopaxa Xorapra - Katpun. 3a qBa 1Hs 10
UX CBaJbObI COCTOSIIOCH HE MEHee 3HaMeHarelbHoe coObiThe: 31 mapra yBuzaen
cBeT nepBbii Bolyck "[locMepTHBIX 3anucok [TMKBUKCKOTO Kity6a'", MOJ0KUBIIUX
Hayano JureparypHoil cinaBe JlukkeHca. M3HayanbHO IJIAHUPOBABIIMECS BCETO
JUIIb KAk CEpHUs COIMPOBOAMUTENBHBIX pAaCCKa30B K PHCYHKaM XyJdOKHUKa-
kapukarypucta Pobepra Ceitmypa "3anucku", KOTOpble €KEMECSUYHO BBIXOIWIN B
u3narensctBe Yenmena u Xosula, BCKOpe OOpenM CaMOCTOSITEIbHYIO JKHU3Hb,
IPEBPATUBLUINCh B MPOAOKUTEIBHYIO IOMOPHUCTUYECKYIO JIONE Hu, Oyaydu
W3/IaHHBIMU BMECTE, CTaJld NEPBBIM KPYIHBIM IPOU3BEACHUEM IHCATEIS.
Hesanonro no Bbixoga BTOporo Bbimycka "3amucok" CeliMyp NOKOHYMII JKHU3Hb
caMOyOMIICTBOM M €My Ha CMeHy Mpuiuenl XyaokHuk Xi0iotr Haiit bpayw,
KOTOPOMY B JaJbHEWIIEM JIOBEJIOCHh MJUIIOCTPUPOBATH Takue poMaHbl /[MkkeHca,
kak "JlpBun Konnepduna", "Xonoausrit gjom", "IloBecth 0 1Byx ropoaax".


http://www.ozon.ru/context/detail/id/246165/#%23

2 Chapters 1-3. The Era. Shadows in the Night. A Discovery

2.1 Transcribe and pronounce:
Resentment; burglary; ignorance; apprehensive; to obscure; anonymous;
submissive; to coax; dangerous; haggard.

2.2 Find the following words in the chapter; translate the sentences with
them; learn them by heart:

1) to remain the same;

2) to kneel down;

3) to add fuel to a fire;

4) to be terrorized by;

5) to put an end to smth;
6) to put to death;

7) innocent;

8) to pay the penalty;

9) a petty thief;

10) to be about to do smth;
11) to make inquire;

12) to arrange accommodation;
13) to accompany;

14) to rush on;

15) to bring back;

16) to start in alarm;

17) without a pang of regret;
18) in vain;

19) to give birth to smb;
20) to restore to life;

21) to be surrounded by;
22) to be absorbed by;

23) to take hold of.

2.3 Answer the following questions using active vocabulary:

1) Do you think it’s nice to add fuel to a fire?

2) In what situations one must pay the penalty?

3) Your friend has some problems. How can you restore him/her to life?
4) What do you usually do when you are about to cry in public?

5) How do you feel yourself when you do something in vain?



y)
2)

3)
4)

S)
6)
7)
8)
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2.4 Say it in English using the active vocabulary:

Teneps oH coOupalics OCTaBUTH NMPEKHEE MECTO PabOTHI, TOTOMY UTO EMY
HOCTYIIWIO HOBOE, BHITOJHOE IIPEITIOKEHHE.

My>X4YHHBI B UX CEMbE MPUBBIKIN HE CYUTATHCA C MHEHUSIMU JKEHIITUH, C UX
WHTEepecaMu, KEHIITMHBI OBUTH 3aITyTaHbl.

OMMa 9yBCTBOBaja ce0si HEBUHOBHOM.

B nocneanee Bpemsi OH OblI B3BUHUYEH, a OHA IOCTOSIHHO MOJUIMBAJIa Maciio B
OTOHb, JOCAX/1ast €F0 CBOMMHU NPETEH3USAMU.

OHM HaJEesNHUCh, YTO CKOPO 3TU POOJIEMbI OTOWIYT Ha 3aJHUI I1J1aH, HO BCE
0CTaBaJIOCh MO-TIPEKHEMY .

BroBa moarotoBusia noMemieHue i HOBbIX KBapTHUPAHTOB.

CKJIOHMBIIKCH HaJ MaJICHbKUM CTOJIOM, OH OBLIT TIOJTHOCTBIO MOTPY>KEH B padoTy.
Kornma Mua y3Hana 006 ux mepees3ze, oHa ciaejajia HEJOBOJIbHOE JHUI0, HO HE
IBITAJIACH OOJIBIIE yIePKaTh BIFOOJICHHBIX.

[Ipazguuk Obu1 B pasrape, Mucc Poszanust cujena B LEHTpPE, OKPY)KEHHas
TOJITIAMHU BOCXHUIIICHHBIX MTOKIOHHUKOB.

10) lna toro, yTtoObl BEPHYTh €ro K HOPMAaJIbHOM >KM3HU, OHHM JOJDKHBI ObUIN

IMPHUIIOKUTD OobIIIIE YCHIIHA.

2.5 Read and translate the following fragments into Russian:

p. 12 from “In England, people ... up to ... It was just his job”.

p. 17 from “ Jerry rode back ... up to ... to make sense of it.

2.6 Questions and Tasks.

1. Comment on the situation in England and in France.
2. Describe Mr Jarvis and Jerry’s meeting.

3. What was Jarvis’ purpose of trip?

4. Comment on the title of the chapter.

5. Sum up the story in writing.

2.7 Write down all facts you know about Charles Dickens.



3 Chapter 4. A Visit To Paris

3.1 Transcribe and pronounce:

Precious, emaciated, carcasses, haggard, parchment, monsieur, desperate,
intrusion.

3.2 Find the following words in the chapter; translate the
sentences with them; remember the context they were used in; learn
them by heart:

1) to lap up;

2) it cost nothing;

3) tough-looking;

4) to peer through a peephole;
5) to adjust to smth;

6) to fade away;

7) tojolt;

8) on one’s sleeve;

9) to take hold of smb;

10) to descend the stairs.

3.3 Say it in English:

1) ®unbM ObUT TaKOW CKYYHBI M YTOMUTEJIBHBIM, COCTAaB aKTEPOB ObLI
IPOCTO OTBpPATUTENIEH, 1 Malik 0oJiblile HE BbIAECPKA U CILyCTHIICS BHHU3.

2) OHM JpyXWIH YXKE€ OUY€Hb JIaBHO, OHM MOIJVIM JIOBEPSITH Camble
COKpPOBEHHBIEC TaWHBI JAPYr APYry, UM HUYETO HE CTOWJIO 3BOHUTH JIPYT
APYTY KaXblil IeHb, 4TOObI Y3HATh, KaK Jela.

3) BecHoii Bce epeBbs CTOAT B LIBETY, M TaK MPUATHO MPOTYJIUBATHCA I10
ajyiee M JIF000BAaThCS KPACOTOW MPHUPOIBI, TPOCHYBIIEHCS MOCIE JTOJITOM
3UMBL.

4) Mos mama Bcerjia TOBOPUT MHE O TOM, YTO HE KPACHMBO MOATJISABIBATH 32
JIIOAbMU.

5) C HUM OYeHb TPYAHO OOWIATHCS, sI BBIHYXKIEH BCEr/a NPUHUMATh €ro
TOYKY 3pEHUs, KaK E€IMHCTBEHHYIO NPABUIIbHYIO, IIPOCTO HEBO3MOXKHO
IIPUBBIKHYTH K €0 Xapakrepy.

3.4 Answer the following questions using active vocabulary:

1) Do you like to peep through the peephole?
2) Have you ever faded away?
3) What does it cost you to keep silent when someone is wrong?



3.5 Give English equivalents for:

1) to move suddenly and roughly, or to make someone or smth move in this
way,

2) to get a lot of pleasure and enjoyment from smth, without worrying about
whether it is good, true;

3) to gradually disappear; to become weaker;

4) gradually get used to a new situation by making small changes to the way
you do things;

5) to move from a higher level to a lower one.

3.6 Ask 5 different types of questions to the following sentences:
1) A wine shop stood at the corner of the street.
2) The three Jacques were standing in front of it.

3) He was adsorbed in his work busily making shoes.

3.7 Read and translate into Russian the following fragment in
written:

p. 26-27 from “At the top of ... up to ... making shoes”.
3.8 Ask your groupmates questions on the content of the story.
3.9 Change the dialogue ( page 29) into indirect speech.
3.10 Describe the characters of Monsieur Defarge and his wife.

3.11 Tell the story close to the text.

4 Chapters 5-6. Five Years Later. The Trial

4.1 Find the following words in the chapter; translate the sentences with
them; learn them by heart:

1) to send on an errand;
2) to accuse smb of smth;
3) to give a note to smb;
4) to be hanged;

5) to be found guilty;

6) to cut into pieces;



7) to squeeze one's way;

8) to plead guilty;

9) to testify;

10) to be cross-examined;

11) to burst into tears;

12) to be under oath to do smth.

4.2 Transcribe and pronounce:
Religious; trustworthy; coincidence; to agitate; reluctantly; resolutely.

4.3 Find 10 unknown words, explain them in English, use the
dictionary if necessary.

4.4 Say it in English using the active vocabulary:

1) Ona 0OBMHMIIA CBOETO MYKa B U3MEHE.

2) DMma gana Myxy nopyuenue. OH T0JKeH ObUIT 3a0paTh y coceiel IeHbIU,
KOTOPbIE OHU 33/10JKAJIA UM.

3) PebGenok pacruiakaics, 4ToObl OTell MOXKajell ero.

4) Mucrep JxeitMc ObUT BBIHYK/IEH 0OMBATh MOPOTH BBICIINX YUPESKICHUH,
YTOOBI IOOUTHCS TOCOOUS I CBOEH OEpPEeMEHHOM KEHBI, HO TIOJTy4all OTKa3.
OH ObLJT TOTOB pacTep3aTh BCEX HA KYCOUKHU PaJid CBOEH CEMBHU.

5) JBa rona Ha3aj oH ObUT OOBHMHEH B yOMIICTBE CBOETO OpaTa.

4.5 Decipher the following words, explain their meanings and
make up a story using them.

Rpryae; yttifes; eceevind; rprnsoie; atilr.

4.6 Read and translate into Russian the following fragment in
written:

p. 40 from “Like a lion ... up to ... with each step”.
Be ready to write a dictation based on this extract.

4.7 Dwell on Mr Stryver’s character. Does he have all qualities to
be a good lawyer?

4.8 Dramatize the dialogue between the judge and Lucie Manette.
4.9 Ask 5-7 questions on the content of the chapters.

4.10 Tell the chapters in details.



S Chapters 7-8. Congratulations. Hundreds of People

5.1 Find the following words in the chapter; give the context
where they are used:

1) to blow one’s own trumpet;
2) to shatter into pieces;
3) to despise;

4) to be in demand,

5) to be in a rough temper;
6) dingy;

7) to be in trouble;

8) arrogant;

9) rustling;

10) to imprison;

11) dungeon;

12) to discuss the subject.

5.2 Find the English definitions of 7 words from exercise 1 and learn
them by heart.

5.3 Explain the following:

“... I believe he thinks about it a great deal of the time.” (p. 47);
“ Why should you like a man ... How I hate the man!” (p. 43);
“ Well, your way is a lame one. .... To hold yourself back..” (p. 44-45).

5.4 Prove the following statement with the context
1) Stryver was very pleased with himself and was happily blowing his trumpet.
2) Miss Pross was a nice housekeeper.
3) Stryver loved Lucie so much that he didn’t know how to tell her about his
feelings.

5.5 Translate the following passage in written form:

p. 44  from “In those days, ...up to ... in a rough temper”;
p. 46-47 from ““ The Manettes lived ... up to ... beside the bed.”

5.6 Ask your group mates 10 questions on the content of the chapters.

5.7 Dwell on the episode in the court after the trial. What do you think
about Mr Stryver?

10



5.8 What feelings did Stryver have to Lucie?

5.9 What do you think about Miss Pross? What facts are known about
her life?

5.10 Give the plan of the chapters and retell them in details.

6 Chapter 9. The Aristocrat

6.1 Find the following words in the chapter; translate the
sentences with them; remember the context they were used in; learn
them by heart:

1) opulent;

2) luxury;

3) to deign;

4) to curse;

5) a pressing family matter;
6) drudgery;

7) all things run their course;
8) suspicious;

9) cemetery;

10) to pay the debt;

11) perilous;

12) flesh and blood.

6.2 Make up a situation with the words and word-combinations
from exercise.

6.3 Say it in English using the active vocabulary:

1) He npokiunHaii ero, oH He JOOWI TeOs HUKOTJA, MOITOMY YIIET K
IpYToM.

2) bbI0 mogo3puTensHO, MOYeMy OHA XOAUT Ha KJIaJ0UIIe O/HA, Ja eIl U
0 yTpaM.

3) TeGe Bce-Taku MpHUAETCS 3aIIATUTH JIOJT, B MPOTUBHOM ciiydae, TeOs
MOCAJIAT B TIOPbMY.

4) Mpbl ¢ TOOO# OJIHA MJIOTh U KPOBb, HE OOMKAKCs HA MEHsI, TOXKaIyicTa, a
pocTOo NpocTu. S xe Tebe He YyKOi YeloBeK, a poiHOoi OpaT!

5) Bce uner cBouM 4epeniom, He HY>KHO TOPOITHTH COOBITHS.

6) Eit He Hy>KHa pOCKOIIIb U OOTATCTBO, OHA XOUYET JIIOOBU ¥ TTIOHUMAaHMUS.

11



6.4 Explain the following words and phrases in English:

Handsomely dressed, deliberately, an emotionless mask, an appalling noise,
to bury, to ignore the cries.

6.5 Read and translate into Russian the following fragment in
written:

p. 50 from “ Monseigneur, one of the most ... up to ...it himself”.

6.6 Describe Marquis’s chateau? How does his place of living
characterize him?

6.7 Dramatize the dialogue between Marquis and a poor woman.
(p.55)

6.8 Give your opinion about Marquis. Do you approve of his
behaviour?

6.9 Give the plan of the chapter and tell it close to the text.

7 Chapters 10-11. Love and Marriage. The Honest Tradesman

7.1 Transcribe and pronounce:

Decent, exile, to assume, dissolute, to usher, procession, mourner, carnival,
to remonstrate, to threaten, resemblance.

7.2 Find the following words in the chapter; translate the
sentences with them; remember the context they were used in; learn
them by heart:

1) to search the house;

2) to content oneself;

3) to chill one’s blood;

4) to make up one’s mind,
5) to be in love with smb;
6) to squint one’s eyes;

7) to lever off;

8) to chase smb;

9) violent;

10) a resurrection man.

12



7.3 Paraphrase the following sentences using the active

vocabulary:

1) It was really difficult for him to look for the house, because he was a

stranger here, but he did his best to find it.

2) It was difficult not to be angry and not to hurt her when she spoke in her
usual rude voice.

3) Mike went to the city to have a rest from constant scandals with his wife.
He asked her not to follow him.

4) When you are ill, when you have a cough think over about consulting a
doctor.

5) She didn’t know what to do to attract his attention, she had tender and
strong feelings to him.

6) He was pleased with himself when he knew that he had got the first prize

in this contest.

7.4 Say it in English using the active vocabulary:
1) Bce komneru yxe 3HaKT, 4To eciu Muctep CMUT pelini, TO HE HY>KHO
ero nepeyoexaarb, HU K 4eMy XOpOILIEMY 3TO HE TPUBEET.
2) X010HbIM, 3MMHUM BEYE€POM, OCTABLIMCh COBEPILICHHO OJIHA, U yI0OHO
YCTPOUBIIUCH B Kpecie, AHHA MEpPEUYUThIBaja CBOI JIOOMMYIO KHUTY
JHukkeHca « JlomOu U CbIH», PUILYPUB TJ1a3a OT SPKOTO CBETA.
3) Eil TpynHO OOBSCHUTH HOBBIM MaTepHall, €ro HYXXHO OyKBaJIbHO
«BOUBATh» €i B roJIOBY, HO €CJIM OHA €ro YSCHUT, TO HAJ0JIFO 3allOMHUT U
OyzieT TOBOJIbHA COOOM.
4) XeneH 04eHb CI0XKHO OBLJIO 3a0BITh O CBOEH TOPIOCTH, HO TOJIBKO M3-3a
OTPOMHOM JTIOOBU K HEMY OHAa BIEPBBIE CMOTJIA 3TO CAETATh.
5) Mucrep biaymduia He XoTen OTCTynarh OT CBOMX IUIAHOB, HO JIPYrOro
BBIXOJIa HE OBbUIO, €My NPHIIOCH BOCKPECHYTh M3 MEPTBBIX, MHAYE JIEIO
MPUHSIIO OBl IPYToil 000pOT.
6) JKenmmna tpeboBana pa3Bojia, *KaldysCh B CyJie Ha TO, YTO MY>K U3MEHSI
el Bce TroAbl COBMECTHOM J>KHM3HHM, OOJIbIIE OHA HE MOXET TepIeTh
ockopOsieHus U kUTh ¢ HUM. OHa obellana He MpecaeoBaTh €ro.

7.5 Ask 5 different types of questions to the following sentences in
written form:
1) He was doing his best to forget the chateau.
2) Charles had fallen in love with Lucie during his trial.
3) Funerals always held a fascination for Jerry.

7.6 Read and translate into Russian the following fragment in
written:

“ Later that night... up to through a graveyard” ( p.69 ).

13



7.7 What did young Jerry know about his father?
7.8 Tell about Charles Darnay. What was his life?

7.9 Comment on the title of the chapter.

7.10 Retell the story close to the text.

8 Chapter 12. Knitting

8.1 Transcribe and pronounce:

Courtyard, accurate, petition, to decipher, to commission, agitated, curious,
to exchange, knitting.

8.2 Find the following words in the chapter; translate the
sentences with them; remember the context they were used in; learn
them by heart:

1) to be subdued;

2) to torture;

3) to decipher;

4) to look in amazement;
5) vengeance;

6) cowardice;

7) to venture;

8) to snort;

9) to inhale deeply.

8.3 Answer the following questions using active vocabulary:
1) What do you think about coward people?
2) When can you be amazed?
3) Are you rancorous? What does the vengeance mean for you?
4) What do you think about the excitable people? Have you done anything

venturesome?

8.4 Find 10 unknown words, explain them in English, use the
dictionary if necessary.

14



8.5 Say it in English using the active vocabulary:

1) MecTth 32 cMepTh CBOMX POJHBIX CTAHET JJIA HETO TEIephb IVIaBHOM 3a/1auei,
BBITIOJIHUB KOTOPYIO, OH CMOXKET JIaJIbIIIE KUTh.

2) Mono105KeHBI U3YMJIEHHO CMOTPENIH Ha TOCTSI, KOTOPBINA MOAAPUIT UM
KPYITHYIO CYMMY JI€HET.

3) Ha nepBbiii B3rIs11 1€710 ObUIO OYEHBb CHUIIBHO 3aIlyTaHO, HO TAKOMY
BEJIMKOJICITHOMY aJIBOKATy Kak MUCTep [[)KOH HUYETrO HE CTOMIIO pa3rajaaTh 3TO
hi (S (0 8

4) B MonoocTy oHa 6€3yMHO JTr00uiIa e3UTh Ha O0JbIION cKkopocTu. Bee
JIIOTU, CUJISIIIIAE B MAIIIWHE, TIIyOOKO B3/BIXAJIH, KOTJa OHa OCTaHABINBAJIACh.

5) On cnac ku3Hb CBOEH JTFOOMMOM, PUCKYST COOCTBEHHOM.

8.6 Make a literary translation of the following passage in written
form:

p.74 “The road mender... up to ...tell you my story”.

8.7 Decipher the following words, explain their meanings and
make up a story using them.

Ecauhat, aaigcrer, noixelpmoc, eaks, sitdeal.
8.8 What was the secret of knitting? Who had this secret?

8.9 What was the conversation between Defarge and Ernest
about?

8.10 Tell the story close to the text.

9 Chapter 13. Family Matters

9.1 Find the following words in the chapter; translate the sentences
with them; learn them by heart:

1) to be captured;
2) bride and groom;
3) to be reluctant;
4) ominous;

5) to take off smth;.

15



6) to relapse;

7) to take up one’s post;
8) to rub one’s eyes;

9) a blacksmith;

10) newlyweds.

9.2 Give English equivalents for:
1) making you feel that smth bad is going to happen;
2) to become ill again after you have seemed to improve;
3) to move your hands or cloth over a surface while pressing against it;
4) a man and a woman who have recently got married;
5) someone who makes and repairs things made of iron, esp. horseshoes.

9.3 Answer the following questions using active vocabulary:

1) Where can young people work today? Which prospects do they have after the
university?

2) What do you think: in the past all men took off the hats when they saw a
woman, but now they don’t do it, why?

3) Remember your childhood. What do you dislike to do? What did your parents
make you do?

4) What do you think about this proverb: the man is a blacksmith of his own
fortune?

5) What do guests wish the newlyweds?

9.4 Say it in English using the active vocabulary:

1) Ha mpoTsbkeHnr HECKOJIBKUX HEIEh €My MOCTYTAIA YTPOXKAFOIINE 3BOHKH,
UChMa U COOOIIEHUS.

2) KOFI[a OHAa, HAKOHCI- TO CHAJIa CBOC IT1AJIbTO, BCC YBUACIIN €C HOTpHC&I-OHlGﬁ
KpaCOTHI I1TIaTHC.

3) BcTtynuB B HOBYIO JOJKHOCTb, OH MOJIYUYWJI HE TOJIBKO MPUOABKY K 3apIuiaTe, HO
Y JJUYHBIA aBTOMOOWIIH C BOJAUTEIIEM.

4) CnydaifHast BCTpeua CO CTapbIM BO3JI00JIEHHBIM 3aCTaBHJIa €€ BCIIOMHUTD
MOJIOJIOCTb.

5) I[IpoBOAMB HOBOOPAYHBIX, TOCTH MPOIOJKIIIM MPa3THOBAHUE.

9.5 Ask 5 different types of questions to the following sentences in
written form:

1) The day of the wedding was sunny.

2) Miss Pross called them in for dinner.

3) He was woken by sunlight streaming through the window.
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9.6 Read and translate into Russian the following fragment in
written:

p.84 “That night... up to ...understoon at once”.

9.7 Change the dialogue ( p. 87 ) into indirect speech.
9.8 Comment on the title of the chapter.
9.9 Ask your group mates questions on the content of the story.

9.10 Give the plan of this chapter and tell it in details.

10 Chapter 14. Echoing Footsteps

10.1 Find the following words in the chapter; translate the sentences
with them; learn them by heart:

1) murderous;

2) ajailer;

3) vault;

4) to set fire;

5) to crush the life;
6) to besiege;

7) shaggy- haired;
8) dominant;

9) to give strength;
10) conspicuous;
11) to be massacred.

10.2 Give English equivalents for:

1) this thing is very easy to notice, esp. because they are different from everything or

everyone else around them;

2) someone who is in charge of guarding a prison or prisoners;

3) a room with thick walls and a strong door where money, jewels etc are kept to
prevent them from being stolen;

4) to surround a city or a castle with military force until the people inside let you take
control;

5) stronger, more powerful or more noticeable than other people or things.
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10.3 Say it in English using the active vocabulary:

1) IlepBoe, yTo OpOCUIIOCH UM B TJla3a, ObUIO TO, YTO BCE BEIIM ObUIM pa30pocCaHbl,
mKaQbl ¥ SIUKA packpbIThl. O4EBUIHO OBLIO TSI HUX, YTO B JJOME TTOOBIBAIM BOPBI.
2) HyHo caenath Bce BOZMOXHOE, YTOObI OHA HE y3Hajia 00 3TOM HOBOCTH, T.K. 3TO
MOKET CTaTh CMEPTEJIbHBIM YIApOM JJIsl HEE.

3) EauncTBEeHHOE, YTO MPUIABajIO0 €My CHJI M 3aCTaBisuI0 OOPOTHCS 3a KU3Hb, ITO
MBICJIb O POAHBIX.

4) llenbrii neHb OHA Hajoedalla €My MpPOochbOaMH TMOCTPUYBCSH, TaK KaK OYEHb HE
T00MIa KOCMATBIX MYKUYHUH.

5) B otnnume ot Apyrux ctpaH, B Poccuu nuinb OJMH TJaBHBIA TOCYJapCTBEHHBIM
S3BIK.

10.4 Answer the following questions using active vocabulary:

1) What do you think about the jailers? How can you characterize them?

2) Does it give you strength when you drink coffee?

3) Is it possible to have only one dominant object in life?

4) Do you think it’s normal, that men are shaggy- haired and have earrings now?
5) What is conspicuous for you when you see the stranger?

10.5 Read and translate into Russian the following fragment:
p.94 “The mob descended ... up to ... his gaping mouth”.

10.6 Questions and tasks:
1) Comment on the title of the chapter.
2) Speak about Lucie and Mr Stryver’s lives.
3) What was the talk in the wine-shop about? (p. 93)

4) Dwell on the situation in Defarge’s shop.
5) Sum up the chapter.

11 Chapters 15-16. Drawn To Destruction. In Secret

11. 1 Transcribe and pronounce:

officials; Liberty, Equality, Fraternity; Beauvais; voluntarily; remarkable;
apparently; revolutionary; courtyard; utterly;
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11. 2 Find the following words; translate the sentences with them;
learn them by heart:

1) obstacles;

2) to growl;

3) a traitor;

4) tricolor cockade;
5) in response to;
6) to embroider;

7) a commotion;

8) in desperation;
9) fatigue;

10) to sharpen.

11.3 Make up the sentences or one situation using active
vocabulary

11.4 Give Russian equivalents for:

1) smth that prevent you from doing smth;

2) when you feel yourself weak;

3) someone who is not loyal to their country or friends;

4) sudden noisy activity;

5) to make a pattern of stitches on cloth with coloured cotton or silk threads.

11.5 Give English equivalents for:

1) ycranocTs;

2) npensiTCTBUS;
3) B OTHASTHUH;
4) BBIIMBATE;
5) B OTBET Ha.

11.6 Read and translate into Russian the following fragments:

...Charles was led into a gloomy chamber filled with men, women and children.

The women were sitting at a long table, reading, writing, knitting, sewing or

embroidering. The men were standing around or pacing up and down. The children

were playing. They were all trying to pretend they were safe at home. They rose

politely as he was brought in, in the manner of those used to fine society. But

despite their attempts at refinement, Charles felt he was in the company of ghosts.
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A man stepped forward to welcome him, asking who he was and what had brought

him there...

... Tellson's Bank was now established in the wing of a large, elegant house in
Saint Germain. The house had belonged to a great nobleman, but he'd long since
fled, dressed in his own cook's clothes. Readers will remember this nobleman as
the lord who'd once required five men just to prepare his hot chocolate. It was
September 3, 1792. Revolutionaries were in charge of the parts of the house
that weren't occupied by the bank. Jarvis Lorry was living in the part that was.
From his window he could see the courtyard, where the nobleman's carriages had
been left to decay. Now there was a new sight to be seen: an enormous
grindstone. Jarvis shuddered as he noticed it and lowered the blind to block it

out...

11.7 Questions and Tasks:

1) Speak about situation in France in this time.

2) What was the letter to Charles about?

3) Describe Charles’ trip to Paris.

4) Speak about the conversation between Defarge and Charles.

5) What did the Dr. Manette do when he saw the sight before the house?

12 Chapters 17-18. A Time for Waiting. A Knock at the Door

12.1 Transcribe and pronounce:

Vengeance; influence; mutual; mercifully; physician; carnage; rescued;
entirely; Guillotine; eventually.

12.2 Find the following words; translate the sentences with them;
learn them by heart:

1) lodgings;

2) to climb the stairs;
3) to appeal to;

4) a victim;

20



5) a mob;

6) to whirl;

7) malignant;

8) to summon;

9) to condemn to;
10) to allude to;
11) scaffold;

12) sheepish.

12.3 Make up the sentences or one

vocabulary
12.4 Give Russian equivalents for:

1) in search of;

2) take precedence;

3) to be in charge of;

4) with a mocking smile;

5) in gratitude;

6) to pull away;

7) to draw smb. close;

8) inspecting physician;

9) without one’s knowledge;
10) a malignant shadow;

11) to catch sight of;

12) renounce;

13) in possession of one’s head;
14) trump card;

15) to drag back to;

16) occupant;

17) to set out;

18) to put in danger;

19) to repress a regretful sigh.

12.5 Give English equivalents for:

1) 3amumnIaTh,

2) CHHMATh KHIbE;

3) pamocCTHO;

4) OXBAYCHHBIN Y)KACOM,;

5) € B3aMMHOU HEIPHUA3HBIO;
6) paau Koro-jiuoo;

7) OECIOKOMTE;
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8) 3aKIIIOYHUTH B TIOPbMY,

9) IUIIUTHCSA MYI>KECTBA;

10) yremars;

11) oO6BuHUTED;

12) ckambs MOJACYAUMBIX;
13) notpsicéHHbIN 4eM-1Tn00;
14) ono0OpuTh;

15) naBath cBUETEIbCKUE TTOKA3AHMUS;
16) Bpar rocyapcTsa;

17) xpoBOKaHBIE 3BEPH;
18) nepxaTh IPUCIIYTY;

19) BpbIBaTHCS (B KOMHATY).

12.6 Read and translate into Russian the following fragments:

#1.

...Defarge followed slowly, looking back sadly at Lucie. It was four days
before Dr. Manette returned. In that short time, 1,100 helpless prisoners
were slaughtered. But he didn't tell Lucie this until many years later. She knew
only that some prisoners had been killed, but that Charles was safe. The doctor told

Jarvis he had passed scenes of carnage on his way to La Force. There he'd
found a self-appointed tribunal, before which prisoners were brought and "tried".
Some were killed, some released, and some sent back to their cells. One of those in
charge was Defarge...

...Months passed and Charles had still not been brought to trial. Bigger things
took precedence — the king and queen were tried, doomed and beheaded. Every
day more people arrived in Paris to join the fight for the Republic, and every day
more prisoners, most of them entirely innocent of any crime or cruelty, were killed.
There was no pause, no time of intervening peace, just slaughter, day after day
after day. The Guillotine became a familiar sight — and its sharp blade was always
hungry for more victims. Meanwhile, Charles remained in prison.

A year and three months passed, and every day Lucie feared that Charles would
be taken to the Guillotine. The streets were always filled with carts, known as
tumbrils, taking prisoners to be beheaded...

... December 1793 was the bloodiest month so far. / One day, amid light snow,
Lucie was waiting in her usual place; the woodcutter wasn't at home. Suddenly she
heard and saw a howling, singing mob rushing towards her. In the middle was the
woodcutter, hand-in-hand with The Vengeance. Lucie hid in the shadows and
watched as the throng began dancing to a popular revolutionary song. But what

dancing — the movements were so violent they looked like demons dancing in
hell. Lucie Was terrified...
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#2.

The dreaded Tribunal of five judges, the public prosecutor and a jury sat every
day. That day, 15 prisoners were tried before Charles, and all were condemned to
death in just an hour and a half. At last the court heard: "Charles Evremonde,
called Darnay." Charles looked around the room. Apart from Dr. Manette and
Jarvis, it seemed all were armed, both men and women, with knives. Many were
eating and drinking as they watched the prisoners prepare to die. Most of the
women were knitting. Charles caught sight of the Defarges; they were close to the
dock, yet neither looked at him. They just whispered to one another.

Charles was accused of being an emigrant and therefore condemned to die, even
though the law had been passed after his return to France. The crowd was calling
for him to be beheaded, but the prosecutor rang his bell for silence...

...Men, women and children now changed from bloodthirsty beasts back into
human beings. All tried to hug and kiss the acquitted man. He was lifted on their
shoulders and carried from court. No matter that, even before Charles's supporters
had left the room, five more people had been tried, sentenced to death and dragged
back to their cells to await the Guillotine. The same people who held Charles on
their shoulders would be at the scaffold tomorrow, to watch those five heads roll
— but for now they were celebrating.

The doctor ran ahead of the jubilant crowd to tell Lucie, who was waiting ouside
their lodgings with Miss Pross and little Lucie. In all the months the family had
spent in those rooms, the sounds of happiness and laughter had never been heard.
But now they were all talking and laughing at once. Lucie hugged her father and
thanked him, still shaking with fear at what might have been. Her father laughed,
"Don't tremble - ['ve saved him!"...

12.7 Write out all words, what describe people’s feelings.
12.8 Ask your groupmates questions on the content of the story.

12.9 Comment on the title of the chapter
12.10 Tell the story in 15-20 sentences.
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13 Chapter 19. A Hand of Cards

13.1 Transcribe and pronounce:

Haughtily, presumably, disguised, bemused, embarrassed, to justify, reappearance,
guillotine, lodging, amiably, urge, pharmacist, vividly, scanty, privilege, forgery,
sacrifice, chimney

13.2 Translate words and learn them by heart:

1) to poke one’s nose in;

2) haughtily;

3) reluctant;

4) to throttle smb;

5) for the sake of;

6) guillotine;

7) revulsion;

8) to see smb/smth in action.

13.3 Say in Russian:

1) Well I'm fine - and I don't need you poking your nose in.

2) “I don't know what you're talking about..." Solomon started haughtily, when
another voice joined in from the shadows.

3) Sydney and Jerry escorted a reluctant Solomon to to Tellson's, while Miss Pross
went home.

4) "None of your business how; I just do! And I could willingly throttle you, Old
Bailey spy!"

5) "Please, sir," he pleaded, "keep my secret, for the sake of my son and his
mother.”

6) "It's all we can do. To do any more would mean Solomon himself would go to
the guillotine."

7) Sydney chatted amiably, though he felt the same revulsion Lucie had felt.

8) "63 shaved by La Guillotine today!" the man was saying with glee. "Soon we'll
be up to 100 a day.You must go and see her in action!"

13.4 Answer the following questions using active vocabulary:
1) Do you often poke your nose in affairs of other people?

2) What can you do for the sake of your friend?
3) Have you ever felt the revulsion to other man?
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13.5 Give Russian equivalents for:

1) turmoil,

2) definitely;
3) perplexed;
4) enlighten;
5) distaste;

6) presumably;
7) turnkey;

8) tremble;

9) plead;

10) lodging.

13.6 Give English equivalents for:

1) to meddle in other people's business;

2) the man, who doesn’t want to do smth;

3) to make people feel that you don’t like;

4) to speak with pauses because of agitation;
5) a man who stands guard over prison;

6) to report beforehand;

7) powerful longing to do smth;

8) daughter’s husband.

13.7 Say it in English using the active vocabulary:

1) He xopomio coBath HOC B Uy>Kue€ Jiena!
2) OH Ben ce0s BBICOKOMEPHO C JIFOAbMU, TIOTOMY UTO CUUTAN ceOsl JOCTOMHEE

APYTHUX.

3) Ou Ha Bce ObUI FTOTOB paau HEe, TakKe YMEPETh.

4) Jlroam mpeBpaTUIUCH B KPOBOXKAJTHBIX MOHCTPOB | JKEJIaJU TIOCTOSIHHO BUJIETh
THJILOTHHY B ICHCTBUU.

5) Kaxk oH HU cTapaics, HO HE CMOT CKPBITh CBOETO OTBPAIICHUSI.

13.8 Read and translate into Russian the following fragment:
p. 129-130 from “In the morning...up to... because of new evidence.”
13.9 Questions and Tasks.
1 Who was Miss Pross’ brother?
2 Who had a very good hand of cards? What does it mean?

3 Why did Sydney buy two medicine?
4 Who accused Charles?
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14 Chapters 20-21. The Letter from North Tower. Darkness Falls

14.1 Transcribe and pronounce:

Chimney, released, rescued, urgent, neglected, viciously, injure, piteously,
coherently, compassionate, vengeance, unanimously, shriek, unconscious,
contemptuously, wretched, nephew, precious.

14.2 Find the following words in the chapter; translate the
sentences with them; remember the context they were used in; learn
them by heart:

1) jailer;

2) with contempt;

3) to kidnap;

4) an abductor;

5) an ancestor;

6) within twenty-four hours;
7) gruftly;

8) to drain out of smb;
9) to make amends;
10) to struggle with;
11) haltingly.

14.3 Say in English:

1) Ona ¢ mpe3peHHeM CMOTpeNla Ha HEro, OH HE MOT BBIAEPKaTh €€ B3rJsija,
IIOTOMY YTO YyBCTBOBAJI CBOKO BUHY W OTBOJWJI TJIa3a.

2) TloxuTuTenb N0JKEH ObITh MOWMAaH M HaKa3aH Mo BCEil CTPOTOCTH.

3) Mou npenku ObUTH BEIMKUMU JHOJBMU, U 51 TOPKYCh UMHU.

4) PebeHok ObUT MOXMILEH W 3a HEro TPeOYIOT BBIKYIl B pazMepe 2 MUJUIMOHOB
JOJIJIAPOB.

5) Pogutenu nomKHBI HAMTH JIEHBTU HA OTEPAIIMI0 CBOEMY peOCHKY B TeueHue 24
4acoB.

14.4 Answer the following questions using active vocabulary:
1) Do you know anything about your ancestors?
2) Which punishment, in your opinion, must get children’s abductors?

3) Do you display contempt towards somebody? Why?
4) What do you think of jailer’s work?
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14.5 Give English equivalents for:
1) brothers or sisters who are very similar;
2) get better;
3) aroom for horses;
4) an aristocrat;
5) a man who had kidnapped somebody;
6) to look at each other in the face;
7) full of sympathy;
8) to entreat, implore smb.

14.6 Find 10 unknown words, explain them in English, use the
dictionary if necessary.

14.7 Explain the following words and phrases in your own words:
Avail, to make amends, contemptuously, mutter.
14.8 Ask S different types of questions to the following sentences:
1) I've made a little hole in the chimney to hide it from the jailers.
2) On December 22, 1757, I was walking by the Seine not far from my home.
3) Lying on a misshapen bed of hay was a young man of about seventeen, dying

from a deep wound.

14.9 Read and translate into Russian the following fragments in
written:

1) p.131-133 from “The paper was read... up to... dying, unable to save her”;
2) p. 133-135 from “Beside him lay an old... up to... as a cursed family of
tyrants."

14. Ask your groupmates questions on the content of the story.
15.
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15 Chapter 22. The Footsteps Die Out Forever

15.1 Find the following words in the chapter; translate the
sentences with them; remember the context they were used in; learn
them by heart:

1) a seamstress;
2) prejudice;

3) to endanger;
4) a pharmacist;
5) restorative;

6) to slump;

7) to pursue smb.

15.2 Transcribe and pronounce:

to climb, suspiciously, courage, curious, urge, leisurely, encouragingly,
thunderous, unscathed, courage, eloquence

15.3 Ask 5 types of questions to the following sentences in written form.

15.4 Make a literary translation of the passage in written form.
From “A group of officials ...up to ... was pursuing them.” (p. 147)

15.5 Answer the following questions:
1) What was the content of the letters Charles wrote?
2) Who came to Charles in to prison and why?
3) What did Madam Defarge do at the woodcutter’s house?
4) What happened to Sydney?
5) Retell the chapter.

15.6 Write down your impressions about this book (150-200 words).
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